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	Упорядник:  Петро Картавий  40034 м.Суми, тел. дом. (0542) 606-310  
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Літописи за 1998-2022 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

24 серпня – концерт до Дня Незалежності. Добрий вечір, ми з України! у Києві!, Будинок Учених
24 серпня – органний концерт до Дня Незалежності, Львівський органний зал
24 серпня – день народження  бандуристки Ганни Білогуб-Вернигор 

24 серпня – концерт до Дня Незалежності в Одеській обласній філармонії
24 серпня – вистава «Убогий жайворонок» з музикою Григорія Сковороди у Коломийській філармонії «Сокіл»
24 серпня – концерт симфонічного оркестру Луганської обласної філармонії, Львів, собор Святого Юра
25 серпня – “Чистий четвер”: поезія, вільний мікрофон і чайна церемонія, Київ, Нижньоюрківська 31 (м. Т.Шевченка) 
26 серпня – ювілей бандуристки Світлани Петрук

26 серпня – проект «Фортеця. Мистецькі мури Києва»  в Музеї української діаспори
26 серпня – презентація “Малої хронології мистецьких подій і пам’ятних дат ХХ ст. ...”,  НУ “Львівська політехніка”

26 серпня – проект оркестру «Віртуози Львова» – “Три Моцарти” у Кракові 

27 серпня – “Пісні та поезії на схилі літа” за участі Д.Голубицького, Т.Доміловської, Ю.Сак, Київ, Музей Шолом-Алейхема 
Богдан Томенчук
* * *

Налий, нарешті, пане-брате.

Поріж на двох цю байду сала…

Нам є тепер за що вмирати –

Щоб Україна не вмирала…

Навіщо нині евфемізми,

Як має лиш одне боліти?

Бо ми тепер – плече Вітчизни

Або вселенські сучі діти…

Ти не мовчи, мій лютий болю,

І не ховайся в хитрі рими…

Є лиш одна, котра за волю…

А решта всі – кораблик з ними…
* * *

Наступає висока мить.

Треба випити і налити..

Як вона сама не горить,

То поможем її спалити…

На одвічній межі століть,

Вся така як надгробні плити,

Як вона сама не горить,

То поможем її спалити…

Наших дзвонів соборна мідь

Буде тризну по ній дзвонити…

Як вона сама не горить,

То поможем її спалити…

Насувається гадь і бридь,

Товариство моє посполите.

Як вона сама не горить,

То поможем її спалити…

Ти гори голубим вогнем,

Сотворіння гидке і нендзне,

Ми таки тебе пом’янем…

Лиш нарешті згори і щезни…

… Наступає висока мить.

Треба випити і налити.

Як вона сама не горить,

То поможем її спалити…

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Київ – сайт https://concert.ua/uk/event/koncert-do-dnja-nezalezhnosti-dobrii-vechir-mi-z-ukrayini

КОНЦЕРТ ДО ДНЯ НЕЗАЛЕЖНОСТІ. ДОБРИЙ ВЕЧІР, МИ З УКРАЇНИ!
ПРО ПОДIЮ

Концерт до Дня Незалежності. Добрий вечір, ми з України! у Києві! Чекаємо на вас 2022-08-23 в 18:00 на локації Будинок вчених, Київ.

Ви можете придбати квитки на Концерт до Дня Незалежності. Добрий вечір, ми з України! на Concert.ua онлайн.

Наша зброя - пісня! І ми тримаємо культурний фронт до перемоги!
Запрошуємо Вас на концерт, який ми присвячуємо Дню Незалежності. Цим заходом ми відкриваємо новий концертний сезон.

Ви почуєте улюблені українські народні пісні, твори, які написані під час російсько-української війни, ми згадаємо полеглих за свободу Батьківщини.

Львів – сайт https://lviv.kontramarka.ua/uk/urocistij-organnij-koncert-do-dna-nezaleznosti-75253.html

УРОЧИСТИЙ ОРГАННИЙ КОНЦЕРТ ДО ДНЯ НЕЗАЛЕЖНОСТІ

24 СЕРПНЯ 2022

Львівський органний зал

м. Львів, вул. Степана Бандери, 8

19:00
100 грн

Про подію

Запрошуємо відсвяткувати День Незалежності України у Львівському органному залі! Головне національне свято, яке в часі війни набуло архізначення для всіх українців, не може відбутися без великого урочистого концерту. Цього вечора, як символ незламності та сили, лунатиме велична, життєствердна, розмаїта українська музика.

Дехто вважає, що орган не притаманний нашому музичному ландшафту і є “іноземцем” в інструментарії України. Цей концерт покликаний довести навіть найпринциповішому скептику, наскільки Україна та орган пасують одне одному! До слова, сьогодні український органний репертуар та майстерність українських органістів захоплює зарубіжну публіку з новою силою. Енергію відродження, плекання традицій, любов до своєї країни транслюватиме ця концертна програма.

Виконавиця:

Світлана Позднишева – орган

Програма:

Йоганн Себастьян Бах – Чакона (ар. для органа Г. Мессера)

Святослав Луньов – Стихира

Микола Колесса – Пасакалія

Георг Гендель – Алілуя з ораторії Месія

В’ячеслав Назаров – Токата з Білої симфонії

Святослав Луньов – Libera me ("Звільни мене")

Шарль-Марі Відор – Фінал з Симфонії №7

Джузеппе Верді – Тріумфальний марш з опери "Аїда"

Мирослав Скорик – “Мелодія”

Тривалість: близько години

Одеса – сайт https://concert.ua/uk/event/koncert-do-dnja-nezalezhnosti-odesa

КОНЦЕРТ ДО ДНЯ НЕЗАЛЕЖНОСТІ
КОНЦЕРТ ДО ДНЯ НЕЗАЛЕЖНОСТІ в Одесі! Чекаємо на вас 2022-08-24 о 17:00 на майданчику Одеська обласна філармонія, Одеса.

Ви можете купити квитки на КОНЦЕРТ ДО ДНЯ НЕЗАЛЕЖНОСТІ на Concert.ua онлайн

24 серпня 2022 року в італійському дворику Одеської обласної філармонії о 17:00 відбудеться концерт до Дня Незалежності України

Сайт http://www.poetryclub.com.ua/

ФОРТЕЦЯ. МИСТЕЦЬКІ МУРИ КИЄВА

ДАТА ПРОВЕДЕННЯ: 26 СЕРПНЯ 11.00-18.00
Під час часткової облоги Києва і бойових дій навколо столиці місто спорожніло, але не зупинило своє життя, навіть творче. Художники, що залишилися у столиці, продовжували працювати під виття сирен повітряної тривоги та під обстрілами.

Виставка «Фортеця» представляє живопис та графіку дванадцяти мистців, створені у перші місяці агресії у київських майстернях, кухнях чи бомбосховищах. Ці роботи, різні за стилем та тематикою, об’єднує не лише місце і час творення. Кожна робота – чи це ескізний малюнок, чи серія живопису, чи акварель – є актом творчого спротиву та результатом складного, інколи драматичного пошуку внутрішніх сил і можливостей творити навіть у моменти відчаю.

«Із початком війни представник найстаршого покоління київських мистців Олександр Дубовик демонструє дивовижну стійкість та працездатність. Його серія «Фантоми» складається з-понад 25 абстракцій», ‒ розповідає кураторка виставки, мистецтвознавиця Оксана Підсуха. «Юрій Вакуленко створював роботу «Неопалима» (Богоматір із немовлям, охоплені вогнем) у підземних сховищах «Київської національної картинної галереї». Олена Придувалова написала живописний цикл, який сама охарактеризувала як «тахікардіальний». Ілля Яровий пережив окупацію в Ірпені й створив там низку акварелей з натури і по пам’яті. Михайло Хіміч збудував кордон із власними ідеалами минулого у гравюрах «Прощання з Тарковським»».

У проєкті беруть участь представники кількох поколінь київських мистців: це Олексій Аполлонов (1962), Олексій Белюсенко (1960), Андрій Блудов (1962), Юрій Вакуленко (1957), Олександр Дубовик (1931), Ірина Клімова (1952), Борис Коган (1950), Антон Логов (1984), Олена Придувалова (1960 ), Оксана Одайник (1953), Михайло Хіміч (1968 ), Ілля Яровий (1983).

«Експозиція, безумовно, відображає травматичний досвід війни кожного з учасників, але, передусім, вона розповідає про перемогу над собою та обставинами», - зазначає Оксана Підсуха. «Це маніфест життя, демонстрація міцності київських мистецьких мурів».

Виставковий проєкт «Фортеця. Мистецькі мури Києва» триватиме в Музеї української діаспори з 18 серпня по 30 жовтня 2022 року.

Сайт https://www.facebook.com/events/1234100734058291/?ref=newsfeed

Пісні та поезії на схилі літа
СУББОТА, 27 АВГУСТА 2022 Г. В 16:00 UTC+03
Музей Шолом-Алейхема вул. Велика Васильківська, 5А
Концерт київських бардів та поетів в Музеї Шолом-Алейхема. Ми розуміємо, що треба підтримувати дух не тільки вояків, але і тих хто в тилу. А добра пісня та влучне слово - це потужна зброя. Цього разу для вас читають поезії та співають пісні Юлія Сак: Юлія Юріївна Тичина — заслужена артистка естрадних мистецтв України, актриса, режисер, поетеса, художниця, танцівниця, композитор, ведуча, модель, бард та поет Денис Голубицкий та поет і композитор Тетяна Доміловська. Вартість як завжди - вхідний квиток до музею 60 грн та благодійний внесок 100 грн (як що є така можливість)

Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html
ОНЛАЙН-ЦИКЛ СПІВАНОЇ ПОЕЗІЇ "IN TEMPORE BELLI": 

19 серпня 2022 - "Серпень" - пісня на вірш Мар'яни Савки. 
Із сайту https://www.facebook.com/people/Victor-Morozov/100063512555945/

 

Онлайн-цикл співаної поезії "In Tempore Belli" (www.victormorozov.com)

"Серпень" - авторка вірша Marjana Savka

https://youtu.be/juys0F6CBtI
***

Серпень цілує у спину і лишає на серці рубці.

Вечір, дахи іще теплі, як монети в руці,

Місто, далеко від фронту, гуде як лінивий джміль.

Я навчилася дуже туго бинтувати свій біль.

Господи зорепадів, стань коло мене, стань.

Так до тебе багато непростих запитань.

Зорі, здається, так близько - хоч тримай їх у кулаці.

Добре, що непомітні чужому оку мої рубці.

Сайт http://svoboda.fm/politics/society/288804.html

Передсвяткова "Українська хвиля" в ефірі Литви: 

вітання посла, політиків, митців і Сергія Притули

Передсвяткова #УкраїнськаХвиля в національному радіоефірі Литви від 20 серпня 2022 року: з прийдешніми Днем Незалежності і Днем прапора України вітають Надзвичайний і Повноважний посол України у Литві Петро Бешта, заступник голови Сейму Литви Паулюс Саударгас, фронтмен гурту «Антитіла» Тарас Тополя, народний кобзар Тарас Компаніченко і волонтер Сергій Притула!

 24 серпня вписане в історію мужністю і звитягою цілих поколінь, що боролися за утвердження української державності. А нині ми, їхні нащадки, продовжуємо цей важкий шлях.

День Незалежності України - буде. Його ніхто і ніколи не відбере, як не відбере у нас батьківщину.

Додаю вірш поета про дружню країну. Упорядник 

Сергій Цушко

УРОК ЛИТОВСЬКОЇ

Спочатку було Слово.



І слово було ВІЛЬНЮС…




А. Криловець
Притулю до серця скрипку слів,

поведу смичком по срібних струнах –

ніби понад плесом просвистів

сивий вітер і заснув у дюнах.

Вслухаюсь, про що співає ліс.

Вторить він симфонії осінній

і шепоче: – Сину, поклонись

неньці, рідній мові, батьківщині.

Рідні луки, ріки і поля

знають чарівне прадавнє слово.

Слухай – все до тебе промовля.

жебонить струмочком рідна мова.

Гомонить світанком трудовим.

тьохкає у вечори бузкові.

І розносить світом її грім,

сіють в душі ніжні колискові.

Там, де народився, все твоє,

якщо сам бездумно не зречешся.

Світові повідай, хто ти є,

ким перед віками наречешся…

Так могутній ліс мене навчав

в щемну мить побачення з Литвою,

щось в моєму погляді шукав

і хитав поважно головою.

І поміж смарагдових полів,

до яких душею часто лину,

завдяки Литві я зрозумів

і себе, і рідну Україну.

І серед зеленого жалю,

де не гаснуть тони барвінкові,

я тому людей і світ люблю,

що знайшов себе у рідній мові.

Запоріжжя – сайт http://iz.com.ua/zaporoje/viyshov-krutiy-remiks-na-neofitsiyniy-gimn-zaporizhzhya

Вийшов крутий ремікс на неофіційний гімн Запоріжжя

19.08.2022

Светлана Олейник

19 серпня вийшов ремікс найвідомішої пісні гурту #KHORTA «Запоріжжя — це Україна» — слухаємо прем’єру, а також ще три варіанта цієї композиції

До Дня Незалежності на цифрових майданчиках, у тому числі на «Ютубі», вийшла прем’єра реміксу на пісню запорізького гурту #KHORTA «Запоріжжя — це Україна» від Dj Vova Nik.

Пісня «Запоріжжя — це Україна» (або «Це Запоріжжя, це Україна»), написана харизматичним лідером гурту Андрієм Лободою, стала неофіційним гімном нашого міста. Вона звучала на багатьох міських концертах просто неба. Згадаємо історію цієї пісні.

Перший варіант запису «Це Запоріжжя, це Україна» 2004 року потрапив на диск Євробачення-2005. Коли Руслана виграла та привезла конкурс в Україну, всім гостям роздавали диск із українською музикою «Various – Awakening. Eurovision Song Contest Kyiv 2005». Це була збірка найкращих українських пісень. Туди потрапила і пісня «Хорти» «Запоріжжя». Про це «Індустріалці» розповідав вокаліст гурту «Хорта» Юрій Юрченко. Роком пізніше вийшов перший альбом «Хорти» «Пісні острова волі», де, звичайно, був і цей трек.
У 2020 році, на честь 25-річчя групи «Хорта», її учасники переспівали «Це Запоріжжя, це Україна» та зняли кліп. (Гурт заснований у 2004 році). Співали без Андрія Лободи — на жаль, у 

 HYPERLINK "http://iz.com.ua/glavniye/62956-segodnya-devyat-dney-so-dnya-smerti-izvestnogo-zaporozhskogo-muzykanta-andreya-lobody" 2015 році його не стало. На мій погляд, вийшов більш фольковий варіант. А з Андрієм був хіп-хоповіший. Й видно, що новіший кліп знімали під час суворого карантину — віддалено, кожен у себе. Також до запису долучився соліст Запорізької обласної філармонії Герман Романченко та учні Запорізького академічного ліцею №23.
У 2022 році вийшла ще одна версія пісні. Музиканти знайшли оригінальний студійний першого альбому «Хорти» «Пісні острова волі». Адаптували вокал Андрія Лободи з тих часів. Та зробили нове аранжування пісні від  #KHORTA цього часу.

І от тепер сьогодні, 19 серпня, вийшов ремікс «Запоріжжя — це Україна». Звучить стильно та, як завжди, сучасно. Слухаємо!

Сайт https://www.facebook.com/Kompanichenko

Taras Kompanichenko

Дмитрові Савченку 

Блиснули зблизька мені шаблезуби смертельної пащі...

Крізь шепіт схлипувань та ридань: першими гинуть найкращі.

Багато з друзів моїх у райськім раю чи Вальгаллі

І якось незручно вже взагалі, що я ще не в тім загалі.

Хоч згинули, впали, лягли - дружина наша добірна

Та лицарській честі завжди й до скону лишилась вірна.

Їх смерть не помножить на нуль, не винесе ворог за дужки,

Небо тримають вони, щоб воно не розбилось на друзки.

Минув їх пекла анклав й харонові переправи,

Бо стали у славі до лав безсмертної лави й батави. 

Проте, як питають мене: чи я в собі зміни бачу?

Як стріну по зброї братів живими - з радості плачу.

Сорому мертві не ймуть і згинути честь при зброї

Та сіють, люблять, воюють, жнуть і мед п'ють живі герої.

Вітчизні зарадить, не зрадить собі та наглу смерть відволати -

До броні ж ми стали, щоб перемогти, щоб дикого мосха здолати!

А трени мої - посттравмат чи ліризм? Провина вцілілого може? 

І, врешті, в мені гедонізм, героїзм, вітальність? Що переможе? 

Бо манять дівочі вуста і ваблять жіночі перса 

І пісня густа й дзвінка вином веселить серце.

Та кличе архангельський глас до зброї гучною сурмою 

З героями стати враз до того останнього бою.

Ударивши сміло з пращі по смерті зловіщій пащі

Жити, боротися, перемогти!.. Воскреснуть, щоб бути найкращим!

Тарас Компаніченко. Серпень 2022 року.

Сайт https://odessa.online/v-odesse-prohodit-kontsert-ko-dnyu-nezavisimosti-ukrainy/

В Одессе проходит концерт ко Дню Независимости Украины 20:09 21 августа 2022 
Перед одесситами выступает оркестр Военно-морских сил Украины.

21 августа на Дерибасовской проходит концерт, посвященный Дню Независимости Украины. В связи с войной, для безопасности, мероприятие решили провести перед 24 августа. Одесситов поздравил городской голова Геннадий Труханов. Об этом передает корреспондент Odessa.Online. «Сегодняшнее мероприятие посвящено 31 годовщине независимости, однако 24 августа будет ещё одна дата, полгода нападения россии на нас. Я надеюсь уже все россияне поняли, что нас не победить, мы будем бороться столько, сколько надо, пока враг не покинет нашу землю. Я склоняю голову перед нашими военными и волонтерами. Мы сейчас все одно целое. Поздравляю всех нас с наступающим праздником и верим в нашу победу», — сказал Труханов. Городской глава вручил награды врачам и военным. Для одесситов оркестр Военно-морских сил исполнил песни «Стефанія», «Калина», «Місто Марії» и другие.

Сайт https://www.facebook.com/pg/DneprBard/posts/

 
Авторская ПЕСНЯ в Днепре

Дорогі друзі! 
Вже сьогодні, 20 серпня 2022 року, у суботу, о 15:00 запрошуємо вас на поетично-музичний концерт "Слово, моя ти єдиная зброє..."

Захід відбудеться у лекційному залі Центральної міської бібліотеки на 3-му поверсі (вул. Воскресенська, 23)

У концерті приймуть участь поети та виконавці авторської пісні з Харкова, Полтави, Кам’янського, Северодонецька, Бахмуту і, звичайно, Дніпра.

Кошти, зібрані під час заходу, спрямовуються на допомогу ЗСУ. Вхід вільний.

Сайт https://www.facebook.com/darka.babich 

Дарка Бабіч
19 августа

Ти хочеш, щоб я заспівала пісні, 

А в мене немає мелодій та слів,

А в мене немає вже жодної ноти, 

У мене забрали

Слова та акорди. 

Ти хочеш, щоб я заспівала пісні, 

Бо я народилась, як ти, навесні,

Бо мала співати, бо мала світити, 

Та хтось загасив, накинувши китель. 

Ти хочеш, щоб я заспівала пісні

(Ти хочеш, щоб я заспівала пісні). 

Щоб я їх співала і тут, у пітьмі, 

Бо маю лишатись, бо маю стояти

За себе, за тебе, за мати, за брата,

За себе, за тебе, за кожного в світі, 

За себе, за тебе, за те, щоби діти

Не мали співати зі мною, 

З тобою, 

Щоб діти мої готувались до бою. 

Ти хочеш, щоб я заспівала пісні

(Ти хочеш, щоб я заспівала пісні). 

Але як стояти, мені поясни

За себе, за тебе

За сина, за брата…

За те, щоб вертатися і цілувати.

Сайт https://fr-ca.facebook.com/pg/pusmennuku.frankivshchunu/posts/

Спілка Письменників Івано-Франківщини
 
16 серпня виповнюється 60 років Юрію Іздрику - відомому українському поету, прозаїку, культурологу, автору концептуального журнального проєкту "Четвер".
"Народився, живе і працює у Калуші на Івано-Франківщині. Закінчив Львівський політехнічний інститут, механіко-технологічний факультет. Паралельно вивчав історію мистецтва, відвідував публічні лекції з мистецтвознавства, грав у рок-гурті, брав участь у постановках самодіяльного студентського театру.
Після вишу працював на заводі, у науково-дослідному інституті, після вибуху на Чорнобильській АЕС – на три місяці поїхав на ліквідацію наслідків аварії.
Перші твори Іздрика з’явилися у самвидавних випусках журналів "Четвер" та "Відрижка" (Польща). Починає займатися малярством (1990–1994), художнім оформленням книжок (збірка Ю.Андруховича "Екзотичні птахи і рослини") і журналів, проводить персональні виставки. Власне, ті чотири роки Іздрик заробляє на життя малюнками: роботи користувалися популярністю й зараз знаходяться в приватних колекціях та галереях України, Польщі, Німеччини, Австрії, Іспанії, США, Таїланду. Втім, поступово повертається до письменницької діяльності. Деякий час захоплюється театром, пише інсценівки, а потім – видає книгу за книгою. Справжнім злетом у творчості Іздрика став роман "Воццек", у якому автор по-справжньому розкрив своє обдарування.", - УКРІНФОРМ.
"За 3 роки активної творчості він створив близько 1,5 тисячі віршів, однак тільки півсотні з них він вважає гідними. Ми ж не погоджуємося з поетом і вважаємо практично всю поезію цього автора - геніальною. Вибрати найкращі вірші Іздрика дуже складно, бо вони всі дуже круті.", - @радіо "Максимум".

Многая літа!
Ностальгія

відпускаю пташку летіти
відпускаю вірш щебетати
відпустити треба зуміти
це не те що взяти й спіймати

відпустити – і не убити
відпустити – і не зламати
відпустити й далі любити
відпустити в далі й кохати

відчиняю вікна до неба
випускаю серце літати
це не те що так мені треба
взагалі – не моє це свято..

але серце легке і чисте
але вірші-птахи – на волі..
щастя робиться незумисно
щастя діється мимоволі
Юрій Іздрик

Житомир – сайт університету ім. І.Франка https://zu.edu.ua/graduated49.html
ШИНКАРУК ВОЛОДИМИР ФЕДОРОВИЧ

Випускник філологічного факультету
Поет, прозаїк, композитор, бард-виконавець
Заслужений працівник культури України. Почесний громадянин м. Житомир
Володимир Шинкарук народився 19 серпня 1954 року в селі Вчорайшому Ружинського району Житомирської області в родині медиків. У період хрущовського «укрупнення районів» Шинкаруки переїхали в Хмельницьку область: у 1958–1962 роках вони мешкали в селищі міського типу Теофіполь, а 1962–1966 роках — у місті Красилів.

1967 року родина Шинкаруків повернулася в Житомирську область і оселилася в селищі Червоному Андрушівського району.

1971 року Володимир Шинкарук закінчив Червоненську середню школу і став працювати завідувачем клубу Червоненського цукрового комбінату. У 1972–1976 роках навчався на філологічному факультеті Житомирського педагогічного інституту, після закінчення якого залишився викладати на кафедрі російської та зарубіжної літератури, пройшовши шлях від асистента до професора. Служив у війську, навчався в аспірантурі Київського державного педагогічного інституту імені Максима Горького.

Упродовж багатьох років він вів значну наукову, культурно-освітню роботу, поєднуючи талант науковця-дослідника з мистецьким обдаруванням: постійно виступає як драматичний актор, як автор та виконавець пісень, як ведучий концертних програм. У його науковому доробку понад 80 наукових публікацій, з яких три монографії; а у творчому — два магнітні альбоми та шість компакт-дисків: «Дім для душі» (2002), «Колір тиші» (2007),  «Перекоти-небо» (2009), «Шестиструнний дощ» (2010), «Прислухаюсь до серця» (2013) та «Дороже крови» (2013).

Успіх, яким користується Володимир Шинкарук у слухачів та глядачів, забезпечують притаманні йому стримана манера виконання, чудові вокальні і акторські дані, художній смак, майстерне володіння музичними інструментами. Його пісні постійно звучать у програмах Національного радіо і телебачення як в авторському виконанні, так і у виконанні популярних українських співаків. Пісня В. Шинкарука «Свіча» була визнана кращою піснею Міжнародного конкурсу молодих виконавців української естрадної пісні ім. В. Івасюка в Чернівцях, авторитетне міжнародне журі визнало кращою піснею Міжнародного фестивалю «Голос Азії» в м. Алмати ще одну пісню композитора «Місячний оберіг». На Міжнародному конкурсі «Море друзів» також була відзначена його пісня «Іду до вас». 1991 року Володимиру Шинкаруку було присвоєно почесне звання «Заслуженого працівника культури України», крім того, він — лауреат обласної премії імені М. Шпака (1986) та Всеукраїнської премії імені І. Огієнка (2008).

В. Шинкарук — постійний ведучий найбільших культурномасових заходів не лише в Житомирській області, а й в Україні загалом. Він був режисером і ведучим великого гастрольного турне лауреатів Всеукраїнського фестивалю «Червона рута» по містах Німеччини, Польщі, Словаччини, Угорщини, Франції, вів концерти учасників культурно-мистецької акції «Лишається надія», яка проходила в дев’яти обласних центрах України. Його також залучали до ведення таких великих масових заходів на Майдані Незалежності в Києві, як День Незалежності України, День Києва, Свято козацького мистецтва, Всеукраїнський фестиваль сатири і гумору «Вишневі усмішки» тощо. Мистецьким кредом Володимира Шинкарука є переконання, що талант повинен бути відкритим до людей. Тому від перших днів аварії на Чорнобильській АЕС він прагнув своєю творчістю допомогти ліквідаторам і потерпілим, підтримати і надихнути. Драматичне обдарування В. Шинкарука найяскравіше проявилось у створених ним музично-драматичних композиціях «Вічний спогад про війну» (1995), «Слово про рідну матір» (1999), «Дім для душі» (2002), моно спектаклі «Історія однієї любові» (2006) та публіцистичній виставі «Голодомор» (2008). Поява цих драматичних творів і їх оригінальне сценічне втілення, на думку фахівців, стало справжньою подією не тільки в культурно-мистецькому житті Житомирщини, а й України в цілому.

Не можна оминути увагою і літературний талант Володимира Шинкарука. Він член Національної спілки письменників України, видав п’ять книг поезій: «Moderato синіх сутінків» (1994), «На відстані ночі» (1996), «Перелітні дощі» (1999), «Перехрестя розлук» (2004), «Колискова для осені» (2009) та дві збірки прози: «Оповідання» (2003) та «Нестандартний підхід» (2006).

Володимир Федорович виховав плеяду талановитих митців, серед яких заслужені артисти України Павло Мрежук та Ірина Шинкарук, популярні телевізійні диктори і журналісти Костянтин Ігнатчук, Сергій Кудімов, Наталія Мосейчук та ін. Педагогічна діяльність Володимира Шинкарука ще раз підтверджує, що талант і щастя вчителя — у його учнях.

Помер у Житомирі 6 грудня 2014 р.

Додаю вірш поета. Упорядник

Володимир Шинкарук

* * *

Я знав, що вже не повернусь,

А ти повірити просила…

І плакав ангел, він комусь

Свої позичив крила.

Я знав, що вже не полечу,

Що зупинити час не зможу.

І у небес просив дощу,

Щоб змити з серця сльози.

Сайт https://www.radiosvoboda.org/a/news-boychuk-shchepko-zhurnalistka-smert/31999761.html

Померла колишня журналістка Радіо Свобода Ганна Бойчук-Щепко

23 серпня 2022

У США в штаті Нью-Йорк на 86-му році життя померла колишня журналістка Радіо Свобода Ганна Бойчук-Щепко. Про це повідомила її дочка Галина.

Бойчук-Щепко працювала в українській редакції Радіо Свобода в Мюнхені з 1959 по 1995 рік, готувала і передавала в ефір новини як Ганна Бойчук.

Вона є дочкою професора Київського художнього інституту Михайла Бойчука, якого з учнями розстріляли в часи сталінських репресій. Мати журналістки, художниця Алла Гербурт раніше була одружена з письменником Майком Йогансеном, якого у 1937 році теж розстріляли.

Ганна народилася 10 грудня 1936 року в Харкові, під час Другої світової війни разом з родиною опинилася в німецькому таборі втікачів від радянського режиму, жила у Німеччині і США.

Ганна Бойчук-Щепко згадувала, що саме в таборі у Німеччині почалося її справжнє знайомство з Україною: українські хор, школа і театр. Згодом вона сама викладала в українській суботній школі. В останні роки життя активно займалася спадщиною свого репресованого батька, видатного українського митця Михайла Бойчука.

Свого часу Радіо Свобода публікувало спогади доньки журналістки Галини Щепко про свою родину і радянські репресії:
Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар
Ирина Барабаш 

Война ползет по венам.

Мне отравляя кровь.

Глядят пустые стены.
Мой дом, мой двор, мой кров.
Живут там наши фото.

Но вымерли цветы.

Живёт сосед и кто- то.
Но нет, ни я, ни ты.
Стоит моя квартира 

У окон нету глаз.

Стоят мои пол мира
Под пулями сейчас.
Там все мое. Родное.

Тоскует в пустоте.

И страшно даже думать,

Что не вернусь совсем.
Мой стол, диван, афиши.

Мой мир. Мой рай. Мой крах.

Оттуда лишь колечко

С молитвой на руках.
Прости меня, мой город

За то, что я слаба.

И не могу вернуться

Чтоб защитить тебя.
Прости, мой друг, коль сможешь.

Вина итак горька.

Молюсь лишь за спасенье

Родного очага...
20.08.22

Сайт_https://www.radiosvoboda.org/a/akhtem-seitablaiev-interviu-mova-krym-viyna-zvilnennia/31997252.html

«Українська мова – це маркер «свій-чужий». 

Ахтем Сеітаблаєв про «русский мир» і звільнення Криму

21 серпня

Катерина Некреча, Рустем Халілов
Крим.Реалії
Днями український режисер та актор кримськотатарського походження, директор «Кримського дому» Ахтем Сеітаблаєв був призначений начальником служби співпраці з громадськістю та ЗМІ 241-ї окремої бригади Збройних сил України. В ефірі Крим.Реалії Сеітаблаєв розповів про роль мови та пропаганди в нинішній війні Росії проти України, про зброю «русского мира» і про те, яким буде його перше слово, коли він повернеться до Криму.
– Зараз в ефірі на моє прохання ми говоримо з вами російською мовою, а яка мова для вас сьогодні звичніша, яка ця мовна градація?
– Здебільшого з більшою частиною оточення я говорю українською, і мені це подобається. Рідну кримськотатарську я в жодному разі не забуду. І коли повернемо Крим, перше слово там скажу рідною мовою.

– І яке це буде слово?
– «Вдома». Минуло досить багато часу відтоді, як говорити українською для мене стало необхідністю. Іноді навіть просто фізіологічною потребою, бо це маркер – свій-чужий. Але ось лаюся я точно російською мовою.

– А таке в наш час, мабуть, трапляється.
– Трапляється. І не лише у наш час. Але в наш час особливо.

– Якою в ідеалі має бути в Україні ситуація з мовою?
– Я розглядав би це питання в контексті того, до якого результату призвело незнання української мови. Століттями – що Російська імперія, що радянська імперія – знищували все, що допомагає людині бути індивідуальністю, зокрема мову. Це досить сильний маркер. Досить сильна емоційна складова кожної людини.

Теза про те, що там, де російська мова – там «русский мир», стала зброєю цього «русского мира». Напевно, мало хто в історії зробив так багато поганого для російської культури, для російського народу та для російської мови, як персонаж Путін, вибачте, я без матюка.

У 2014 році чув таку байку із Севастополя. Деякі вдячні жителі Севастополя зустрічають російську армію «визволителів» із квітами, чекають, що зараз якийсь батальйон заїжджатиме. І заїжджає батальйон із Північного Кавказу. На броні сидять люди у військовій формі, вітаються російською мовою, щоправда, з акцентом, і не дуже схожі на представників російського народу. Один із тих, хто їх зустрічають, з квітами в руці, в ступорі за цим спостерігає. А його сусід каже: «А ти чекав, що Чехов із Тургенєвим приїдуть?» Впевнений, що ніхто з тих, хто зі зброєю в руках прийшов в Україну, не має уявлення ні про Чехова, ні про Тургенєва, ні про Пушкіна.

Весь фактаж подій свідчить про те, що російська пропаганда дуже вміло використовує справді видатних діячів творчого ландшафту. Талановитий режисер, талановита балерина – хедлайнери «русского мира», і вони кажуть: «русскій мір» – він такий. А він не такий. І вони чудово знають, що роблять.

Нам потрібно, знаючи це, не просто відповідати адекватно, а діяти на випередження. Тому я абсолютно підтримую захист нашої державної мови, яка має бути мовою всіх офіційних осіб, ЗМІ, сфери обслуговування.

– Чи є «хороші росіяни»? Частина українського суспільства вже не ставить цього питання, бо для них очевидно, що ні.
– А [академік Андрій] Сахаров? Словосполученням «хороший росіянин» переважно називають людей, які за фактом є хорошими людьми. Вони з тих, хто легалізує те, що відбувається в Україні: в Бучі, Ірпені, Гостомелі тощо. Тому конотацію слова «хороший росіянин» можу розглядати лише в контексті конкретних вчинків конкретних людей. Якщо просто відповісти на запитання: чи вони бувають? Так, бувають. Ми ж не нацисти.

– А кого із сучасників ви в цьому випадку могли б назвати?
– Уникнувши відповіді конкретної, я б сказав: точно не «злий росіянин» – дитина, якій три роки, яка народилася в освіченій родині, де батьки слідують фундаментальним людським і гуманістичним цілям і в цьому контексті виховують своїх дітей.

Контент формує людину: що вона читає, що слухає, які казки та про яких героїв їй розповідали, на чому робили акцент – на якій рольовій моделі поведінки. Коли дитина росте на спогляданні, вивченні, співпереживанні – це результат. Та й зовсім інший результат, якщо маленька людина виростає в сім'ї, де сповідують принципи: «без лоха – жизнь плоха»; «падаючого – підштовхни».

– Із сюжетів про пропагування Z-символіки в російських школах і дитячих садках ми бачимо, що агресія щодо України підігрівається навіть серед дітей.
– Ще страшніше те, що дуже багато українських дітей силоміць вивезли до Росії. Дитина, вихована твоїм ворогом – напевно, у цьому світі мало що гірше за це.

– Це один момент. Другий: у Криму діти всі ці вісім років жили в іншій системі. Водночас ще не так давно деяких російських лібералів непокоїло питання: а що ж буде, коли Україна повернеться до Криму, чи росіян виганятимуть?
– Як ми бачимо з нещодавніх подій (після вибухів у Новофедорівці, коли у соцмережах з'явилися відео з масовим поспішним від'їздом із Криму росіян – ред.), вони непогано справляються із самодепортацією.

– З іншого боку, країни Балтії порушують питання про видачу віз росіянам. Чи має цивілізований Захід зачинити всі двері перед росіянами?
– Так. Питання колективної відповідальності – не безпредметне. Як показує історія, Росія як державне утворення, якщо не помиляюся, жодного року не провела, не воюючи з кимось, не намагаючись захопити чиїсь території. І взагалі імперія може існувати, лише постійно розширюючись, отже – постійно воюючи. Немає приводів для війни – вона їх створює.

Наприклад, говорили про те, що обмежують російську мову в Криму, де з 600 шкіл було 12 шкіл кримськотатарською мовою, лише два ліцеї українською мовою і понад 500 російською. Це з приводу обмеження російської.

Я зі своїми студентами, з кожним новим курсом проводжу один експеримент. Він про те, як часто спеціально спотворюють сенси слів. Я говорю студентам: «Протягом трьох секунд скажіть мені свою асоціацію на слово «сарай». 9 із 10 говорять про маленьку будівлю, в якій тримають худобу або садовий інструмент. «А ось мовою моєї мами «сарай» – це палац. І дивно припустити, що столицю однієї з найпотужніших держав Європи (Кримського ханства – ред.) його мешканці назвали б «сараєм» у тій конотації, про яку ви кажете.

Добре, йдемо далі. Яка асоціація зі словом «хохол»? У деяких моїх студентів, особливо у хлопців, після цього питання скляніють очі. «Так нас називають, коли хочуть принизити», – відповідають вони. І тоді кажеш їм: «А ось мовою моєї мами воно означає «син неба». Тож кому треба було змінити зміст слів «палац» і «син неба»? А уявляєте, якщо через десять років слово «мама» викликатиме у вас таку ж рефлексію, як слово «хохол» зараз?» Це про слова, про мову та про цінності.

– Слово сильніше чи зброя?
– Якщо у стратегічній перспективі, то, звісно, слово. Якщо у тактичній – зброя. Мій життєвий досвід підтверджує, що абсолютно мав рацію академік Лихачов, сказавши, що освітою іноді потрібно займатися примусово. Для когось вистачить докірливого погляду матері, щоби він прочитав книжку. А комусь, на жаль, потрібно, щоб прилетів у двір 120-й міліметр (снаряд певного калібру – ред.).

– Президент Зеленський нещодавно наголосив у своїй заяві, що у Криму це почалося (агресія Росії проти України – ред.), у Криму це й закінчиться. Як реаліст усередині вас оцінює такі заяви?
– Я вдячний президентові за те, що він про це говорить, вводить у публічний дискурс. Ми знову ж таки повертаємося до слова. І в Біблії написано, що спочатку було слово. Люди повинні звикнути і не сумніватися в тому, в чому вже не перше століття не сумнівається жоден киримли (самоназва кримських татар – ред.). Дуже багато хто намагався зробити так, щоб ми не повернулися до Криму. Ми завжди поверталися. І цього разу повернемося.
Багато хто намагався знищити українців – Голодоморами, депортаціями тощо. Але Російської імперії немає, а ми з вами залишилися. І радянської імперії немає, а ми з вами залишилися. І цих також не буде. Та й іншої альтернативи ми не маємо. Це справді почалося у Криму, у Криму має і закінчитися.
Додаю вірші поета про мову. Упорядник

Сергій Цушко

СЛОВА

Ну, що б, здавалося, слова…

                      Т. Шевченко
Що голосніше – до нестями,

то імовірніш загублю…

Не вчаться перед дзеркалами

праінстинктивного “люблю”.

Науку болю вчить віками

бездумна сила молода.

І в далеч незворотну: “Мамо!” –

все глибше в душу запада.

Дід сивий і мала дитина –

ведем свій неповторний шлях.

І заповітне “Батьківщина”

ховаєм глибоко в серцях.

Так. Є вони. Їх небагато.

І особливі в них права.

І, як незаймані дівчата,

живуть між нас святі слова.

Із ними, мабуть, вмерти можна.

Та краще – жити. Й кожний день

нести їх щиро і неложно

в одвічну працю, шал пісень.
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